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RELAZIONE FINALE

MATERIA : FRANCESE

RELAZIONE FINALE

Classi dell'ITC: 2 B geometri e 5A IGEA

      anno scolastico 2002-2003                 prof. Lorenza Diprossimo

I contenuti trattati rispetto a quelli preventivati :

Il programma di francese è stato affrontato con l’ausilio del manuale “En plein, cours de langue française” di Lombardoni-Obert (ed. Juvenilia) e del testo “En plein -  grammaire”  et di "En plei - Civilisation" degli stessi autori.

In particolare, sono stati ripresi e o affrontati i seguenti argomenti del testo base:

1)Saluer et se présenter : pp. 08-18 : vocabulaire: le lycée: le système scolaire; grammaire: les articles, le féminin, le pluriel, les pronoms personnels sujets, les verbes auxiliaires. 

2) Identifier : pp. 18-29   : les personnes; la famille; grammaire: les prépositions simples ; les articles contractés ; les  adjectifs possessifs; les verbes réguliers au présent ; les verbes irréguliers au présent de l'indicatif ; 

S'orienter dans le temps : pp. 30-39 : les jours de la semaine, les mois de l'année, le temps; grammaire: le pluriel ; les adjectifs numéraux cardinaux; les verbes réguliers du premier groupe; les verbes irréguliers au présent de l'indicatif.  Reportage : La Seconde générale et technologique : p. 40 ; 

4) Donner ses coordonnées : pp. 46-59 : L'habitation; les animaux domestiques ; grammaire: le féminin (première partie); la forme interrogative ;  traduction de “molto”, “perché” , “quale”; le participe passé; le passé composé; les verbes réguliers et irréguliers .

 5) Travailler : pp. 60-71 :  les métiers et les professions; grammaire: le féminin (deuxième partie); la forme négative; adjectifs démonstratifs ;  les verbes 

6) S'orienter dans l'espace : pp. 72-85 : les lieux publics ; grammaire : le féminin (troisième partie); féminins irréguliers ; monsieur, madame , mademoiselle ; verbes irréguliers. Reportage: Paris (pp.86-90). 

7) Exprimer une opinion : pp. 94-105 : les aliments, les fruits, les légumes, la pâtisserie, les boissons; grammaire: les adverbes de quantité, l'article partitif (première partie), l'emploi de ce/il ; les verbes. 

8) Acheter quelque chose : pp. 106-117: les magasins, les commerçants; grammaire: le comparatif, les pronoms démonstratifs, les verbes.

Verbi e tempi studiati : verbi base del francese (être, avoir, parler, finir, devoir, pouvoir, savoir, prendre, aller, venir, vouloir, mourir, naître, rire, craindre, vendre, recevoir, plaire, partir, , ouvrir, traduire, répondre, dire, faire, mettre, ….) all’indicativo presente, imperfetto, futuro, passato prossimo, al condizionale presente e all’imperativo.

En plein-Grammaire: sono stati ripresi gli argomenti grammaticali su questo manuale e effettuati gli esercizi delle unità corrispondenti.

En plein-Civilisation: sono stati trattate alcune tematiche partendo dall'analisi dei brani seguenti : Pour toi, le bonheur c'est quoi? : pp. 4-5; Profession: interprète : p. 12; Toujours au téléphone: p. 22 ; La drogue du bonheur: pp. 30- 31 ; Adolescents devant le juge : p. 32 ; la grande peur des étrangers : p. 33. Que pensez-vous du racisme? : p. 36. 

Attività multimediale : oltre all'uso del laboratorio linguistico, sono stati utilizzati alcune volte il laboratorio audiovisivi (per visionare alcuni video sulla lingua francese, in particolare alcuni episodi di "Avec plaisir" e di "Panorama") e il laboratorio multimediale per avviare alla ricerca su Internet.

Alcuni argomenti trattati in questo contesto: Les musées de Paris; Paris et la Province; la fiction policière; le tour du monde à la voile; Acheter au marcher; Les spectacles à Paris; La journée d'une mère de famille; La guerre en Iraq (articles sur Internet) ; La peine capitale en Iran (articles de "Le figaro").
Nella CLASSE 5 A  IGEA :

1) COMMERCIO : con l’ausilio del libro “Affaires et Communication” di Dominique Traina (Minerva Italica) :

· ripasso delle 3 unità, studiate nella classe quarta : Demande d’information (pp. 36-55) ; Envoi de documentation (pp. 56-75) ; La négociation (pp.76-93).

· Unité 4 : La commande : pp. 98-119

· Unité 5 : La modification ou l’annulation de la commande : pp. 122-143

· Unité 6 : La livraison : pp. 146-165

· Unité 7 : Le règlement : pp. 170- 183

· Unité 8 : Réclamations et relances : pp. 186-211

2) CIVILTA’ (anche in riferimento alle tematiche trattate durante le 13 ore di compresenza con la madrelingua):

· Un an après : articles sur l’attentat de New-York (photocopies)

· Ce que coûte un enfant : articles (photocopies)

· Les fêtes et célébrations en France (vidéo Panorama)

· Professions, salaires et revenus (vidéo Panorama) )

· La santé (vidéo Panorama)

· Le système éducatif (vidéo Panorama)

· Quelques grands couturiers (vidéo Panorama)

· Titres de presse et programmes de télévision(vidéo Panorama)

· La publicité (vidéo Panorama)

· Les objets typiques des années 70, 80, 90 (vidéo Panorama)

· Paris et la province (vidéo Panorama)

· Le Festival de Cannes (vidéo Panorama)

· Les relations homme-femme (vidéo Panorama)

· Enquête sur les banlieues (vidéo Panorama)

· Le Futuroscope de Poitiers (vidéo Panorama)

· La fiction policière (vidéo Panorama)

· Rapports Bush et Chirac;  Etats-Unis et France (cf. crise en Irak) : émission de France 2 : commentaires et approfondissements sur la base d’articles.

· Les spectables à Paris (vidéo Panorama)

· La Bibliothèque Nationale de France (vidéo Panorama)

· Ce qui fait rire les Français ? (vidéo Panorama)

Tutti questi reportages sono stati lo spunto per riflessioni, commenti sulla situazione francese e anche stimolare al confronto con la situazione italiana o l’opinione individuale rispetto a queste tematiche.

3)  APPROFONDIMENTO PERSONALE : ciascuno studente ha preparato un argomento (legato alla civiltà) a scelta, oggetto di verifica orale (tra gli argomenti scelti: Baudelaire;  Zola (autori avvicinati durante le ore di italiano e approfonditi autonomamente in francese);  les loisirs des jeunes;  les DOM-TOM;   le système scolaire français; Le secteur tertiaire; L’exploitation des mineurs dans les usines ; L’environnement). 

Quanto programmato non è stato rispettato completamente, in nessuna delle 2 classi in esame,  in quanto si è preferito adattare il programma nel corso dell'anno scolastico alle esigenze della classe.  

Gli obiettivi programmati e quelli conseguiti :

Gli obiettivi programmati all’inizio dell’anno scolastico sono i seguenti : 

2B geometri : 

Date la mancanza di continuità didattiche di cui ha goduto il gruppo-classe (comprendente 3 alunni), si era cercato soprattutto di riprendere il programma affrontato negli alunni precedente, per tentare di colmare le lacune della programma di base. L'obiettivo principale è stato quello di far acquisire le basi nella conoscenza della lingua, sia nella produzione scritta sia in quella orale. Se all'orale i ragazzi hanno mostrato maggiore attenzione e propensione per uno studio più adeguato, non altrettanto si è verificato nella produzione scritta, dove permangono ancora gravi lacune.

5A IGEA : 

INDIVIDUAZIONE DEGLI OBIETTIVI SPECIFICI PER LA CLASSE , PRIVILEGIATI FRA QUELLI INDIVIDUATI NELLA PROGRAMMAZIONE DI MATERIA E DI ISTITUTO:

a) Valorizzare le capacità di elaborazione personale e le competenze di carattere sia linguistico che tecnico;

b) Attuare progetti di ricerca pluridisciplinare;

c) Saper riconoscere le connessioni fra temi e concetti (teorici e operativi) delle discipline del curricolo ;

d) Saper produrre percorsi autonomi di conoscenza progettazione e/o risoluzioni di problemi.

4. METODI E STRUMENTI

a) Informare i ragazzi nei percorsi formativi disciplinari.

b) Offrire occasioni d’aiuto e di supporto informativo in funzione della preparazione dell’Esame di Stato.

c) Definire parametri di valutazione il più possibile oggettivi, concordati a livello di Consiglio di Classe e che verranno comunicati esplicitamente agli studenti.

Per quanto attiene agli strumenti verranno utilizzati libri di testo, fotocopie, quotidiani, strumenti audiovisivi.

OBIETTIVI  DISCIPLINARI : LINGUA : A) acquisizione della competenza comunicativa (scritta e orale) ad un livello intermedio e post-intermedio ; b) sviluppo delle capacità di analisi, sintesi e collegamento. Lo studente dovrà conoscere : le funzioni comunicative, le strutture morfosintattiche, il lessico adeguato al livello considerato, i connettori. Dovrà giungere alle seguenti competenze : orientarsi nelle diverse situazioni spazio-temporali, utilizzare strutture già note in modo autonomo ed appropriato, interagire correttamente nelle principali situazioni comunicative, riportare e riformulare  affermazioni e richieste altrui, stabilire collegamenti logici fra eventi di varia natura, saper comprendere testi autentici e redigere testi articolati con uso corretto dei registri linguistici e semantici. COMMERCIO: a) lettura e analisi delle lettere commerciali in programma; b) assimilazione delle strutture portanti delle frasi utilizzati nel contesto di una lettera ; c) sviluppo della capacità di tradurre una lettera dal francese all’italiano e viceversa. 

CIVILTA : a) riflessione sulla cultura e civiltà francesi ; b) rigore metodologico nell’affrontare la lettura e l’analisi dei testi ; c) comprensione del testo ; d) capacità di cogliere i nessi tra le parti.  

Dato la bassissimo livello medio della classe, si è decisi di affiancare lo studio del Commercio e/o della Civiltà a quello degli alcuni elementi importanti del programma del biennio (verbi, determinanti, pronome relativo, uso del participio; uso dei modi e dei tempi …), ripresi e studiati in modo metodico. 

E' stata anche avviata l’attività di conversazione partendo da brani scelti tra quelli del libro “Gros plan sur la France” di AA.VV (B.Mondadori) e con la compresenza da inizio dicembre di un docente di madrelingua una volta la settimana.

I metodi e gli strumenti effettivamente utilizzati :

Nella classe B2 geometri, si è rispettato l’approccio indicato dal libro di testo base : presentazione dei dialoghi ; esercizi di comprensione ; esercizi linguistici ; approfondimenti grammaticali, anche con l’ausilio degli altri testi in dotazione ; è stato fatto ampio uso dei sussidi a disposizione, soprattutto del laboratorio linguistico e, in qualche caso dei laboratori audiovisivi e multimediale, anche per avvicinare gli alunni all’uso di Internet (soprattutto per fare ricerche).

 Nella classe 5 A IGEA per la parte di commercio, è stato adottato l'approccio del testo in dotazione; per argomenti relativi alla grammatica, spesso si è partiti da spunti offerti dal testo di Commercio. Per gli argomenti di civiltà, si sono stati approcci diversificati: lettura e analisi di un articolo o di un filmato come punto di partenza; in alcuni casi proposto di analisi personale di un argomento a scelto. Il laboratorio linguistico è servito da supporto a tale attività.

I criteri di verifica e di valutazione applicati :

Le verifiche scritte sono state generalmente tre per quadrimestre e hanno avuto lo scopo di testare le capacità e/o le conoscenze grammaticali, mentre le interrogazioni, almeno due per quadrimestre, sono servite per controllare il grado di acquisizione delle abilità orali, attraverso letture, domande e risposte, questionari su brani, riassunti, ecc. Tutte le prove, soprattutto quelle scritte, sono state opportunamente preparate con esercitazioni in classe. La valutazione è stato un momento importante per determinare il livello di preparazione raggiunto nei confronti degli obiettivi prefissati e per verificare la validità delle tecniche e dell’approccio metodologico usati ; ha fornito agli studenti utili indicazioni sui progressi compiuti e sull’entità di eventuali lacune, per un proficuo e autonomo lavoro di recupero. Sono stati dati ampi chiarimenti sui criteri della valutazione, diversi a seconda del tipo di prova, e consigli utili per consentire agli studenti di affinare il proprio metodo di studio.

La classe e i suoi progressi :

L'anno scolastico, nella classe B2, che si è concluso con un Esame (visto che i 3 ragazzi del gruppo-classe avevo avuto un HELP continuativo di 2 ore settimanali)  che ha avuto l'esito seguente: il livello raggiunto è stato sufficiente nella produzione orale, mentre è stato appena sufficiente o insufficiente (in un caso) nella produzione scritta.

Nella classe 5A, invece, le gravi lacune della preparazione di base sono stati solo in lievissima parte colmate da alcuni alunni, soprattutto per uno studio insufficiente o discontinuo (l'offerta di effettuare delle ore di Help non ha sortito l'effetto desiderato). Pertanto il livello di preparazione raggiunto è sufficiente o più che sufficiente per circa metà della classe, mentre risulta insufficiente o molto insufficiente per quasi l'altra metà della classe. Il comportamento a volte indisciplinato e irresponsabile da parte di alcuni alunni della classe ha condizionato negativamente il percorso di crescita culturale, anche negli studenti più responsabili e diligenti.

I rapporti con le famiglie, con i colleghi e  con gli organismi della scuola : sono stati tutti di un livello decisamente discreto.

Lissone, 09/06/2003.

